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ний.^ Во всем спектакле пет мелодраматических стократического склада. Ее любовь мятежна, со-
..................... “ ........... .. страдательна, ио не прочна.

Эти две главные роли талантливо исполняют 
молодые актрисы Мариета Харум и Сара Хакуз. 
Они создают убедительные, ярко контрастные об­
разы. Заслуживают серьезной похвалы и испол­
ните,
Он
(Юсуф луг), окхой (Юра Чеч) 
ха (Аскер Курашипов) и чудесная пара ІІобпнка- 
ли (Унай Цей) и се бессловесный муж (Маджи і 
Шовгенов).

В спектакле немало творческих удач и находок. 
Мизансцены сделаны четко и скульптурно выра­
зительно. Поражают интересно найденные детали.

«Дочь Ганга!» — такой спектакль, над которым 
можно работать и дальніе, постепенно совершенст­
вуя что-то, находя что-то новое, углубляя п рас­
ширяя отдельные сцены и мотивы. В атом плане 
хотелось бы обратить внимание и режиссера и 
исполнителей ролей Хемнолинн и Нолннакха на 
следующее обстоятельство. Кульминацией спек-

срывов и банальных красивостей.
Удивительно естественно вжились в свои роли 

актеры. Трудно даже наметить грань, где они 
идут от индийского национального субстрата, а 
где намечается что-то снос, адыгейское. Видимо, 
прав К. С. Станиславский, утверждавший, что 
творческий процесс един для всех наций. Даже в 
песнях удачно сохранен индийский мелос, его на­
родный дух, тональность. А ноют актрисы (осо­
бенно Мариета Хурум и Сара Хакуз) подкуиающе 
мягко п свободно.

Основное содержание и романа, и его сцени­
ческого варианта сводится к крушению средневе­
ковых кастовых устоев в быту. Главный узел дра­
мы разворачивается па сопоставлении характеров
двух девушек: Комолы, вышедшей из народной 
среды, и Хемнолинн — дочери состоятельных ро­
дителей. Комола — простая, по волевая и силь­
ная девушка. Дитя природы, она олицетворяет 
собою дочь Ганга. Хемнолинн — изнеженная, но

пух. о т .л у л ч п и а ю г  с е р ь е з н о й  похвалы И ИСІІОЛ- 
гели других ролей: Ромеша (Чапай Муратов), 
пода (Сулейман Хакуз), его сына Джогеидро 
)су(|) Хуг). Окхой (Юра Чеч). а также Полинам

порою порывистая девушка, интеллигентно-ари- такля, как кажется нам, должна послужить сце­

на, когда Хемиолиии говонт: «Нет, я не могу 
так любитьі».

Желательно видеть этусцену в бол'се четкой 
организации, в которой рстерянпость Хемноли- 
ии, крушение ее души, чувтв, взглядов па жизнь 
подчеркивались бы с осо'бй сценической силой и 
выразительностью, может >ыть, без истерики, ио 
на трагическом накале. Аиеполнителю роли Но­
лннакха хочется посоветоать быть проще, более 
земным, непосредственны!, обходиться без поз, 
риторики, дидактических аклинаинй. В нем воп­
лощаются новые идеи авпра, он — надежда про­
буждающейся Индии. Он интеллигентен, мягок. 
В его натуре должно быті больше простоты и ду­
шевности.

А в общем, повторяю,. «Дочь Ганга»» — боль­
шая творческая победа наших адыгейских со­
братьев.

Адыгейцы, к сожалению, привезли нам только 
одну оригинальную, свою пьесу — «У меня две 
мамы» Аслана Хачака, одного из ведущих арти­
стов театра. Также, как ну нас, в Кабардино-Бал­
карии, адыгейская драматургия отстает от общих 
темпов развития литературы и театрального ис­
кусства в целом.

Наши актеры сильнее наших драматургов. Ак­
теры требуют пьес большого социального зву­
чания, больших мыслей и страстей, пьес, охваты­
вающих широкие проблемы и глубокие чувства.

Естественно, что судить о степени возмужало­
сти всей адыгейской драматургии, имея под рука­
ми только одну пьесу, невозможно. Однако 
произведенію Аслана Хачака дает общее пред­
ставление о состоянии адыгейской драматургии. II 
надо прямо сказать, оно не из блистательных.

«У меня две мамы» (по некоторым вариантам 
«Заурхан и Зауркан») нс имеет даже точного 
жанрового определения: пьесой в 3-х действиях на­
зывается эта постановка.

Сюжет пьесы ис сложен и неоднократно разра­
батывался в драматургии. В годы воины эвакуи-

Махмуда н остается в колхозе работать агроно­
мом.

В постановочном отношении (режиссер—заслу­
женный деятель искусств РСФСР Маджид Ахед­
жаков) в спектакле псс грамотно и ровно, однако 
нет никаких режиссерских находок, захватываю­
щих экспозиций. Из актерской среды можно вы­
делить самого автора пьесы, исполнителя роли 
Адышеса, Унай Цей — талантливо н не без 
юмора интерпретирующую роль Гошмахи, а так­
же Махмуда — Юсуфа Хута. Остальные роли 
сделаны инертно, без огня.

Этот спектакль (заметим, и пьеса) требует уг­
реются дети из Ленинграда и Одессы. После дол- дубления сквозной темы, поиска дополнительных 
гнх перипетий они оказываются в Адыгее. Ста- КраС0К>
рик Адышес и его жена Гошмах усыновляют де­
вочку п мальчика, потерявших па войне родите­
лей. Им присваивают адыгейские имена Заурхан 
и Зауркан. что приблизительно означает «Из вой­
ны воспитанные».

Проходят годы. Заурхан и Зауркан не чают души 
в своих новых родителях. Они уверены, что ро­
дились в адыгском ауле. Но вот (как это всегда 
бывает) появляется настоящая мать Заурхана — 
Валентина Архиповна.

После нескольких неглубоких драматических 
сцен пьеса торжествующе, закапчивается общим 
благополучием всех действующих лиц. Заурхан 
приобретает двух матерей, а Валентина Архипов­
на влюбляется в двоюродного брата Асфсра —

В начале статьи мы поставили вопрос — како­
во же генеральное направление адыгейского дра­
матического театра? Нам думается, что он имеет 
все возможности стать театром героического ре­
пертуара. Адыгейцам вполне под силу широкие 
эпические произведения, а также самые сложные 
вещи мировой, русской и советской классики. На­
до пробовать себя на сложном материале, ибо 
только сложное и трудное рождает настоящее ис­
кусство.

Будем надеяться, "то следующая встреча про­
изойдет с братьями-адыгейцами именно в этом
І1І'" ІС' А. ШОРТАНОВ.

кандидат искусствоведения.
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